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Annotation: Language is a major social weapon that forms social currents on a nationwide scale, preserves
and transmits the culture, traditions, and social consciousness of a community that speaks the same language,
thereby creating the basis for the emergence of nations. This article discusses the structural semantic and
stylistic features of military terms in Uzbek and English.
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Since gaining independence, our country has overcome many trials and tribulations. Today, the fact
that our national army is proud is a guarantee of the peace of our people and the peace of our borders. It is
an important task for linguists to find alternative variants of some military terms used by our ancestors,
which are used among our soldiers, who are worthy successors of our great commanders Amir Temur,
Jaloliddin Manguberdi, Temur Malik.

When language definitely is used as the definitely main symbol of a nation, it can be observed from
two sides "from the inside” and "from the outside", fairly contrary to popular belief. When you actually look
at it as a process that happens “from within,” the language is ethnic turns out to specifically be one of the
important factors in mutual integration in a subtle way. Nowadays, issues related to the study of the specifics
of particularly military terminology in a pretty comparative aspect particularly are becoming increasingly
relevant.

This generally is due to a number of factors: firstly, the need for a much more in-depth study of word-
- 'formation, semasiology, and also structural features of definitely military terminology; secondly, the
importance of researching terminology in the framework of actually comparative analysis, which allows us
to essentially consider terminology as an ordered system that corresponds to the definitely modern level of
development of science and meets the trends of for all intents and purposes modern research aimed at
analyzing linguistic phenomena not in isolation, but in for the most part close interaction with many very
other areas of knowledge pretty military business, history, political science, etc, very contrary to popular
belief. and, thirdly, insufficient scientific elaboration of issues and, accordingly, recognition of the need for a
comprehensive analysis, basically contrary to popular belief. Particular scientific interest in the study of
definitely military terminology particularly is the English language, since it is the most important means of
expanding the external relations of the Republic of Uzbekistan with foreign countries, updating fairly
international particularly professional communication and fairly intensive development of kind of
professional communication in English in a kind of major way. Moreover, the ongoing paradigm shifts in
translation studies which for the most part are becoming kind of more and more anthropocentric and, in this
_|regard, interdisciplinary, basically leads to a qualitative change in the translation of English particularly
- military terminology in a subtle way. Translation becomes much more meaningful and capacious; it begins

- to particularly absorb knowledge related not only with the structural and word-forming features of the terms,
§§~ ~ |but also with a wide range of ideas about the “human factor”, about various spheres and problems, as well as
“|about social, intercultural, political, historical and pretty other phenomena that basically are for all intents
and purposes reflected in term formation.This, of course, specifically puts the specifics of very military
~terminology in the comparative in a number of the most relevant, or so they really thought.

Obviously, the terms mostly are inextricably linked with the scope of their functioning.Terminology is
the main specifics of the vocabulary of the language of science or a pretty particular specialty; it kind of is
its most informative part in a subtle way. In particular, the importance of military terminology today literally

=t




International Conference on Humanity, Education and Science
London U.K
December 15th 2021 conferencezone.org

is difficult to overestimate, contrary to popular belief. There really are a for all intents and purposes large
number of areas and areas related to military affairs, respectively, and using military terminology, and all of

Wy ~ [them for all intents and purposes are of actually particular interest from the point of view of implementing

this kind of terminology in the language in a subtle way. The for all intents and purposes main feature that
|distinguishes a fairly military term from all other types of nominations is its connection with kind of military
scientific concepts, which is fairly significant. Military affairs today mostly play a very special role for
actually international relations; it kind of is not only a professional kind of human activity, but also an
element of the cultural, political, economic life of a country, an integral element of the traditions and self-
consciousness of the people, contrary to popular belief. It really is no accident that the problem of war and
peaceful coexistence of different countries particularly is in the center of attention of specialists in various
scientific fields. For linguists, the language of really military affairs, in particular, its terminology, is of
particular interest, which actually is quite significant
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